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Resumen 

Como complemento a la formaci·n sobre ñAgroecolog²aò aprobada en la escuela 

de Agronomía Montpellier SupAgro (Francia) el marco de la movilidad académica 

internacional ñARFAGRIò (Argentina-Francia-Agricultura) durante el primer semestre de 

2019, describo en este trabajo de intensificación dos de las prácticas profesionales 

llevadas a cabo las cuales se encuentran relacionadas con la temática. Si bien los 

establecimientos en los que trabajé se encuentran separados por más de mil quinientos 

kilómetros, comparten la misma visión sobre la producción agropecuaria que incorporé 

durante los cursos de agroecología realizados en Montpellier SupAgro. 

Durante el mes de julio de 2019 realicé una pasantía laboral en un establecimiento 

productor de lavandas orgánicas ubicado en cercanías del pueblo de Crupies, 

Departamento de La Drôme, Región de Auvergne Rhone Alpes, en el sur de Francia. La 

otra experiencia profesional aquí descripta tuvo lugar durante el mes de agosto del 

mismo año en un establecimiento próximo a la aldea Igersdela, en el Municipio de Nybro 

(en la Región de Kalmar, en el sur de Suecia), donde se producen hortalizas y se realiza 

la cría de ovinos y caprinos bajo las premisas de la permacultura.  

En ambos sitios estuve a cargo de numerosas actividades que me permitieron 

aprender a trabajar y pensar como lo hacen en esos lugares, con planificaciones a largo 

plazo y con una responsabilidad ambiental destacable. Tuve la posibilidad de 

intercambiar opiniones con productores y profesionales, visitar numerosos 

establecimientos, realizar el monitoreo y la cosecha de cultivos intensivos, ocuparme 

del cuidado del ganado y participar en tareas de mantenimiento y transporte de 

maquinarias. La convivencia en ambos sitios me permitió comprender la idiosincrasia y 

la personalidad de estos grupos de productores y productoras, lo que, desde mi punto 

de vista, resulta un componente fundamental a la hora de identificar la intencionalidad 

detrás de las decisiones productivas que toman en sus campos, máxime teniendo en 

cuenta que el impacto de las mismas será visible dentro de dos o tres décadas.  

Sin dudas, uno de los grandes compromisos que tendré en mi vida profesional 

será el de compartir los conocimientos adquiridos en el marco del programa ARFAGRI 

en materia de producción de lavandas y agroecología a nivel local con los productores 

agropecuarios del sudoeste bonaerense. 
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Introducción 

El Departamento de Agronomía de la UNS ha tenido una activa participación en 

el programa de movilidad acad®mica internacional ñARFAGRIò (Argentina-Francia-

Agricultura). En ese marco realicé una movilidad académica en la Escuela francesa 

Montpellier SupAgro durante el primer semestre del año 2019. 

Allí, los docentes tienen en claro que la evolución del contexto mundial y los 

nuevos desafíos de la agricultura tales como el cambio climático, el agotamiento de los 

recursos y el incremento demográfico, requieren dotar a los ingenieros agrónomos de 

competencias para hacer frente a estos problemas. 

Según los contenidos de los cursos de agroecología que tomé, resulta 

fundamental para los nuevos agrónomos comprender la complejidad de los 

agroecosistemas y diseñar alternativas sustentables partiendo de la base de que, para 

afrontar estos desafíos, la agricultura del futuro deberá ser muy diferente de la de hoy 

en día.  

Para ello, Montpellier SupAgro cre· la opci·n ñAgroecolog²aò dentro de su Plan de 

Estudios y un Comité Pedagógico Multidisciplinario compuesto por once profesores e 

investigadores provenientes de distintas instituciones, y especializados en los campos 

de la agronomía, la ecología y las ciencias económicas, políticas y sociales. 

 

Formación académica aprobada en Montpellier SupAgro 

Los objetivos principales de los tres cursos que realicé fueron comprender la 

diversidad de enfoques de la agroecología, conocer los procesos naturales, técnicas y 

cuestiones sociales en las que se basa y construir marcos conceptuales teórico-

prácticos para pensar y programar una transición agroecológica en una situación real 

de campo. Los módulos que cursé y aprobé fueron tres y en todos ellos, realizamos 

salidas a campo (Figura 1), acompañados por diversos docentes. 

ñ¿Qué es la agroecología?ò 

El objetivo de la primera unidad fue conocer las diferentes dimensiones de la 

agroecología tales como disciplinas científicas, movimientos sociales, políticos y 

conjuntos de prácticas. Luego la propuesta fue aprender a situar estos enfoques y 

analizar las referencias en las que se basan.  

La materia se articuló en base a dos pilares: un enfoque histórico y científico para 

entender cómo nació la agroecología y un análisis de la diversidad de actores y 

experiencias prácticas a nivel mundial.  
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Figura 1. Grupo de estudiantes de la materia "Los fundamentos de la agroecología" en una salida a 

campo realizada en cercanías de la localidad de Mauguio. Foto tomada por la Dra. Claire Marsden, 

profesora responsable del curso. 

 

ñLos fundamentos de la agroecologíaò 

El objetivo de esta segunda unidad fue conocer los procesos en los que se basa 

la agroecología para identificar sus funcionalidades en los agroecosistemas. Para ello, 

aprendimos a analizar, integrar y evaluar estos procesos mediante un enfoque sistémico 

a varios niveles: parcela, paisaje, ecosistema y sistemas de producción, contemplando 

a la sociedad y los aspectos socio-económicos de la misma.  

La asignatura se centró en un análisis funcional del agroecosistema para conocer 

tanto los procesos agroecológicos claves como los conceptos y los métodos que 

permiten estudiarlos y medirlos para evaluar el impacto de los servicios ecosistémicos 

presentes en cada establecimiento estudiado. 

ñLa transici·n agroecol·gicaò 

El objetivo de esta tercera unidad fue analizar la evolución de las prácticas, de los 

sistemas y de los procesos de innovación en relación a la transición agroecológica. Para 

ello fue necesario conocer las estrategias que permitieron orientar estas transiciones, 

como por ejemplo políticas públicas y científicas, dispositivos de diseño de sistemas 

técnicos, grupos de dirección y redes sociotécnicas de acompañamiento. Todos ellos 

son mecanismos creados para responder mediante la aplicación de los principios de la 

agroecología a desafíos como el cambio climático, la reducción de los insumos y el 

desarrollo de una agricultura y sistemas agroalimentarios sostenibles en el tiempo. 
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La asignatura se centró en los conceptos, enfoques e instrumentos necesarios 

para llevar adelante la transición agroecológica y fortalecer la capacidad de los 

estudiantes de conducir el cambio y evaluar sus impactos a nivel económico, social, 

agronómico y ecológico.  

Como trabajo final integrador, los alumnos fuimos divididos en grupos y la 

consigna fue presentar diferentes proyectos de transición agroecológica en un pequeño 

territorio perteneciente a una empresa privada ubicada en Le Val, Brignoles, Provence-

Alpes-C¹te dôAzur. Cabe destacar que durante la preparación del proyecto recibimos la 

colaboración de estudiantes avanzados y ayudantes de cátedra de Montpellier SupAgro, 

puesto que no sólo debimos planificar una transición agroecológica sino que el objetivo 

planteado por la empresa fue más ambicioso: llevar a cabo el proceso siguiendo un 

diseño en permacultura, teniendo en cuenta que la familia planeaba instalarse en el 

campo de manera definitiva. Para ello realizamos numerosos viajes al establecimiento 

y uno de los proyectos elegidos ha sido llevado a la práctica en desde entonces.  

 

Luego de haber aprobado las tres asignaturas antes mencionadas y dos cursos 

de idioma francés, tuve la posibilidad de realizar cinco pasantías en Francia (cuatro en 

campos con producciones orgánicas y una en un instituto de investigación), una en 

Bélgica (en un campo en transición agroecológica) y una en Suecia (aplicando 

permacultura y agroecología). Todas ellas me permitieron relacionar, perfeccionar, 

reforzar, ampliar y aplicar todos los conocimientos adquiridos en Montpellier SupAgro 

en situaciones reales de producción a campo y en contacto con productores, 

investigadores, trabajadores y profesionales del sector agropecuario. 

Las experiencias profesionales tuvieron distinta duración y abordaron diferentes 

producciones: 

¶ Mayo 2019: ñLa Quesne ï Ferme et fromagerieò. Establecimiento de Stephan 

Lefevbure donde se realiza el ordeñe de vacas lecheras y se produce queso 

orgánico en Buchy, Sena-Marítimo, Normandía, Francia. 

¶ Junio 2019: ñLa Ferme de Hyaumetò. Establecimiento de Laurent Moinet donde se 

realiza el ordeñe de vacas lecheras y se produce queso orgánico en Dampierre 

en Bray, Sena-Marítimo, Normandía, Francia. 

¶ Julio 2019: ñLa Ferme de Warellesò. Establecimiento de la familia Allard donde 

están realizando una transición agroecológica. En el campo se lleva a cabo una 

agricultura extensiva, ordeñe de vacas lecheras, cría y recría de bovinos para 

carne y producción de queso en Edingen, Hainaut, Bélgica. 
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¶ Julio 2019: ñFerme Vincentò. Establecimiento de Lionel Vincent donde se realiza 

la producción orgánica de lavandas, trufas y miel en Crupies, La Drôme, Auvergne 

Rhône Alpes, Francia.  

¶ Agosto 2019: ñEkbacka Gardò. Establecimiento de Katrin Schwere donde se 

realiza la producción agroecológica de hortalizas, pasturas, ovejas y cabras 

siguiendo los principios de la permacultura. Se ubica en Igersdela, Nybro, Kalmar, 

Suecia. 

¶ Septiembre 2019: ñLôAubiere - Vignobles Guillemartò. Establecimiento de la familia 

Guillemart donde se realiza la producción orgánica de uvas para champagne en 

Trigny, Marne, Grand Est, Francia. 

¶ Octubre a Diciembre 2019: INRA (Institut National de la Recherche Agronomique). 

Trabajé en el Departamento de Suelos analizando sistemas agroecológicos y 

agroforestales. Mi tutora fue la Dra. Claire Marsden y la pasantía se realizó en 

Montpellier, Hérault, Occitania, Francia. 

Este trabajo de intensificación está centrado en el desarrollo de las pasantías 

realizadas en Crupies, Francia y en Igersdela, Suecia. 

 

Objetivos 

¶ Objetivo general: 

Comprender e interpretar los pilares teórico-prácticos en los que se basan los 

sistemas productivos agroecológicos de dos establecimientos rurales europeos, 

uno ubicado de en Francia y otro en Suecia, a través de experiencias laborales 

realizadas en el marco de una movilidad académica a Montpellier SupAgro, dentro 

del programa ARFAGRI (Argentina-Francia AGRIcultura). 

¶ Objetivos específicos: 

- Conocer el cultivo orgánico de lavanda y lavandín así como la producción de 

trufas en la región de Crupies, Francia. 

- Comprender el funcionamiento de un establecimiento que produce hortalizas, 

pasturas, ovejas y cabras de manera agroecológica en la región de Kalmar, 

Suecia. 

- Adquirir competencias en el manejo de estos sistemas productivos. 

- Analizar el contexto geográfico, edafoclimático y productivo de ambas regiones. 

¶ Objetivos de formación: 
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- Fortalecer las competencias profesionales incorporadas tanto durante mi 

formación académica en la Universidad Nacional del Sur como en Montpellier 

SupAgro 

- Aplicar conocimientos teóricos en situaciones reales de campo. 

- Consolidar las aptitudes tendientes a la creación de vínculos con productores, 

profesionales y trabajadores del sector agropecuario para poder conocer y 

comprender tanto sus visiones productivas como sus valores e idiosincrasia. 
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Experiencia adquirida 

Producción Orgánica de Lavandas en Francia 

Durante el mes de julio de 2019 llevé a cabo una pasantía en el establecimiento 

del Sr. Lionel Vincent, productor de lavandas orgánicas, ubicado en cercanías del pueblo 

de Crupies, Departamento de La Drôme, Región de Auvergne Rhone Alpes, Francia. 

 

Contexto histórico del cultivo 

Con la llegada de los romanos al territorio de la Galia en el Siglo I a.C. la lavanda 

hace su aparición en la actual Provenza, en el sureste de Francia. Su adaptación a la 

región resulta sorprendente desde el principio, creciendo en las montañas y mesetas, 

sin verse afectada por la sequía, el viento o las inclemencias del tiempo (APAL-AOP, 

2017). 

A partir de finales del siglo XIX, los campesinos provenzales comenzaron a 

mantener y a cuidar las lavandas salvajes que crecían principalmente en las colinas, 

entre 600 y 1800 m de altitud. Intentando favorecer el desarrollo de las plantas, 

comenzaron un proceso de domesticación. Estos conocimientos antiguos fueron 

conservados por los campesinos de los Alpes hasta el 1900, cuando se empezó a hablar 

de plantaciones y destilerías a gran escala (APAL-AOP, 2017).  

Así es como la especie pasa del cultivo familiar al cultivo intensivo a partir del siglo 

XX. Es por ello que se puede atribuir el descubrimiento de numerosas técnicas, 

habilidades, cruzamientos y usos de la lavanda y sus derivados al pueblo francés 

(Tabouret-Herriot, 2015). 

Gracias a la amplitud e importancia que tomó la utilización de la lavanda en 

Francia, especialmente en el plano de la medicina durante la Primera Guerra Mundial, 

el precio del aceite esencial pasó de 30 francos kg-1 y rindes muy bajos en 1914, a 100 

francos kg-1 en 1918, alcanzando una producción de alrededor de 100 ton durante ese 

año (APAL-AOP, 2017). 

Desde el final de la Primera Guerra Mundial hasta 1920, la cosecha nacional 

disminuyó a 60 ton. Poco más tarde, ante la necesidad de recuperar el volumen de 

producci·n, la lavanda ñpuraò comienza a ser motivo de estudios y cruzamientos con 

otras variedades r¼sticas, dando origen al h²brido ñlavandínò en 1925. 

Entre 1920 y 1960, la producción de lavanda contribuyó, en gran medida, a la 

riqueza de esta zona de montaña del sureste de Francia, llegando a una producción de 

m§s de 150 ton de aceites esenciales a fines de los a¶os 50ô. Posteriormente, con la 
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competencia de las importaciones desde países de Europa del este, con bajo costo de 

mano de obra y de los productos sintéticos, la producción alcanza niveles muy bajos en 

1992 (APAL-AOP, 2017). 

La aplicación, por parte del estado, de dos planes sucesivos de recuperación y 

reactivación del sector (1994/1998 y 2000/2005), generó una nueva dinámica de 

crecimiento que perdura hasta la actualidad (APAL-AOP, 2017). 

El cultivo de la lavanda favorece y valoriza toda una región que, antes de su 

llegada, era vista como una zona pobre y montañosa, donde poco podía realizarse 

desde el punto de vista agronómico. 

 

Especies de lavanda presentes en Francia 

En el territorio francés se encuentran cuatro especies de lavanda (Figura 2): 

 

Figura 2. Especies de lavanda presentes en Francia. Fuente: Cooperative des 

Jardiniers Professionnels, 2020. 

 

¶ Lavandula stoechade: es la ñlavanda espontánea o silvestreò. Se la conoce también 

como lavanda marítima. Se encuentra alrededor del Mediterráneo de manera feral 

pero no se cultiva en Francia. La utilización del aceite esencial de esta especie es 

muy frecuente en aromaterapia. Desde un punto de vista histórico, la palabra 

ñlavandaò hac²a referencia a esta especie en particular ya que fue la ¼nica identificada 

hasta la Edad Media (Distillerie des 4 Vallées, s/f.). 

¶ Lavandula angustifolia: se trata de la ñlavanda pura, de población o verdaderaò. Hoy 

en día es la lavanda insignia de la producción francesa. Crece de manera espontánea 

en las montañas áridas del sur de Francia entre 600 y 2000 m de altitud (Distillerie 

des 4 Vallées, s/f.). 
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¶ Lavandula latifolia: llamada ñlavanda §spicò. Est§ presente en estado salvaje en el 

sur de Francia, siempre por debajo de los 800 m de altitud. Se cultiva principalmente 

en España y muy poco en Francia (Distillerie des 4 Vallées, s/f.). 

¶ Lavandula x hybrida (Lavandula angustifolia x Lavandula latifolia): es el ñlavandínò, 

un híbrido de la lavanda verdadera y la lavanda áspic. Presenta altos rindes y una 

gran rusticidad (Tabouret-Herriot, 2015). 

 

Producción mundial, nacional y regional de lavanda y lavandín 

Las estadísticas de producción de aceite esencial de lavanda a nivel mundial 

ubican a Bulgaria como el primer productor con el 52% de la misma y a Francia en el 

segundo lugar con el 26%. Mas relegado se encuentra China con el 12%, mientras que 

el conjunto de todos los demás países produce el 10% restante (Ministère de 

l'Agriculture et de l'Alimentation, 2020b). 

La superficie destinada en Francia a esta producción en 2019 se estimó en 28.000 

has entre lavanda pura (7.000 has) y lavandín (21.000 has). Actualmente, alrededor de 

2.200 productores cultivan lavanda y/o lavandín en el país y el 95% de la superficie está 

concentrada en tres departamentos: los Alpes de Haute Provence, Vaucluse y La Drôme 

(Distillerie des 4 Vallées, s/f.). 

La cosecha nacional en 2019 fue de 1460 ton de aceite esencial de lavandín y 131 

ton de aceite esencial de lavanda pura, de las cuales 76 ton fueron producto de lavandas 

clonales (reproducción asexual por esquejes) y 55 ton de lavandas de ñpoblaci·nò o 

ñsalvajesò que se reproducen sexualmente por semilla (Ministère de l'Agriculture et de 

l'Alimentation, 2020b). 

Entre 2018 y 2019, la producción de aceites esenciales de lavanda de población 

disminuyó en un 28% y la de lavanda clonal se incrementó (Ministère de l'Agriculture et 

de l'Alimentation, 2020b). Estas oscilaciones en la producción responden a las 

diferencias en cuanto a practicidad de manejo entre una y otra, siendo la lavanda clonal 

de fácil plantación, alta homogeneidad y rápido crecimiento (Distillerie des 4 Vallées, 

s/f.). 

En cuanto al rendimiento1, los promedios son de 10-20 kg ha-1 de aceite para la 

lavanda pura, mientras que en el caso del lavandín varían entre 50 y 120 kg ha-1 según 

las zonas y variedades, situándose la media entre 80 y 90 kg ha-1 (Ministère de 

l'Agriculture et de l'Alimentation, 2020b). 

                                                
1 Los rendimientos de aceite esencial de lavandín y lavanda siempre se expresan en 

kilogramos, puesto que su densidad es de 0,875 ï 0,895 g ml-1. 
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Con respecto a la superficie de lavandín, la variedad Grosso es ampliamente 

mayoritaria, ocupando el 85% de las parcelas destinadas a la producción de líneas 

híbridas (Distillerie des 4 Vallées, s/f.). 

A nivel departamental, La Drôme cuenta con 190.200 has productivas y garantiza 

11.230 unidades de trabajo anuales, de las cuales 3.700 corresponden a empleos 

estacionales. Los 6.400 establecimientos agropecuarios presentes en el Departamento 

de La Drôme generan un potencial de producción sin subvenciones de 766 M ú. Lo que 

genera el sector representa el 12,8% del valor de la producción de Auvergne Rhône-

Alpes, colocando así a La Drôme como el primer departamento agrícola y primer 

empleador de mano de obra rural de la región (Figura 3; France AgriMer. 2013; Chambre 

dôAgriculture de la Drôme, 2019). 

  

Figura 3. Distritos y cantones del departamento de La Drôme (Fuente: 

Wikimedia Commons, 2020). Recuadro: Ubicación de La Drôme en la región 

de Auvergne Rhone Alpes, en Francia (Fuente: Wikipedia, s/f).  

 

Con 1.267 explotaciones orgánicas certificadas o en proceso de transición 

agroecológica (48.420 has), La Drôme es el primer departamento en cuanto a 

producción orgánica de Auvergne-Rhone-Alpes. A nivel nacional, el departamento ha 

sido, durante mucho tiempo, el primero en todo lo relacionado con la agroecología y la 

protección del medio ambiente, aunque desde 2018 es el 2º departamento en número 

de productores orgánicos, el 4º en cantidad de hectáreas ecológicas o en transición y el 

5º en porcentaje de la superficie agrícola orgánica con más del 25% (Chambre 

dôAgriculture de la Dr¹me, 2019). 
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Gracias a la variedad y la calidad de sus productos, el Departamento de La Drôme 

es muy reconocido en Francia y a nivel internacional, principalmente en Alemania, 

aunque resulta importante mencionar que la tendencia de los productores de vender sus 

productos en localidades aledañas aumenta año tras año y, en la actualidad, el 27% de 

los establecimientos comercializan en circuitos cortos (France AgriMer. 2013; Chambre 

dôAgriculture de la Dr¹me, 2019). 

 

Lavandas cultivadas en Francia 

La lavanda verdadera (L. angustifolia) se siembra por semilla y tiene como 

resultado una población de individuos que son todos diferentes en cuanto a sus colores, 

su madurez y sus notas olfativas. La heterogeneidad también es notable en el tamaño 

y la cantidad de ramificaciones (Tabouret-Herriot, 2015). 

En cambio, las lavandas clonales son variedades de lavanda verdadera 

seleccionadas y reproducidas por esqueje (clonación) con el objetivo de que las plantas 

sean uniformes. Hay dos variedades que se destacan por su rendimiento y resistencia, 

ellas son ñMailletteò y ñMatheroneò. Debido a sus cualidades, son las dos variedades 

más cultivadas (Distillerie des 4 Vallées, s/f.). 

El cultivo de la lavanda de población es una especificidad francesa. Otros grandes 

países productores como Bulgaria o China plantan únicamente lavandas clonales, 

mientras que en España se cultiva a gran escala la lavanda áspic. En Francia se registra 

una caída de la producción de lavanda verdadera desde hace varias décadas y de 

manera particularmente clara, desde 1980. Esta disminución se ha manifestado, sobre 

todo, en las zonas donde las condiciones de producción son más difíciles (Hautes Alpes, 

zona este de Alpes de Haute Provence y La Drôme). Las zonas productoras que habían 

experimentado un desarrollo interesante de esta línea en la década de 1960 (Quercy y 

Ardèche) prácticamente han desaparecido (Distillerie des 4 Vallées, s/f.). 

A lo largo de los años, numerosas variedades del h²brido est®ril ñlavand²nò han 

sido seleccionadas y reproducidas por esqueje. Las más cultivadas actualmente, en 

términos de superficie, son: Lavandín Grosso 85%, Lavandín Sumian 6 %, Lavandín 

Abrial 5% y Lavandín Super 4% (Distillerie des 4 Vallées, s/f.). 

Los rendimientos del lavandín, como en el caso de las lavandas, varían mucho 

según las regiones, el clima del año, la edad de la plantación y la variedad. Pueden 

variar desde 50 kg ha-1 en zonas montañosas secas hasta más del doble en tierras bajas 

más húmedas, llegando en ocasiones especiales hasta los 150 kg ha-1, con una media 

de entre 80 y 90 kg ha-1. 
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La mitad de las superficies de lavandín se encuentran en las mesetas de Valensole 

y Albion y cerca de una cuarta parte en zonas de llanura (especialmente en el valle del 

Ródano). 

Las cualidades de homogeneidad, rusticidad y productividad del lavandín han 

conducido a un importante desarrollo de la producción que no ha conocido una caída 

comparable a la de la lavanda, sino que más bien experimenta evoluciones cíclicas 

(Distillerie des 4 Vallées, s/f.). 

 

Contexto geográfico y edafoclimático del establecimiento 

El establecimiento donde realicé la pasantía está ubicado en Crupies. Se trata de 

una comuna rural situada en las márgenes del río Roubion, en el departamento de La 

Drôme. En 2019 contaba con 100 habitantes.  

La ciudad más importante en cercanías a Crupies es Montelimar, la cual se ubica 

a 45 km de distancia y es donde se registran los datos climáticos que sirven de 

referencia para todas las comunidades aledañas. 

Situado en el valle del río Ródano, el municipio de Montelimar está bajo la 

influencia del clima mediterráneo con una cantidad anual de horas de sol superior a 

2400 (Climate Data Org., s/f.). 

Su clima, según la clasificación de Köppen, es de tipo subtropical húmedo (Cfa), 

caracterizado por veranos calurosos (el mes más cálido tiene una temperatura media 

mayor a 22C°) y precipitaciones promedio de 850 mm anuales (Climate Data Org., s/f.). 

Los inviernos son generalmente fríos, con una sensación térmica muy baja. La 

primavera y el otoño presentan grandes tormentas denominadas episodios ñCévenolsò 

con abundantes lluvias y fuertes vientos. 

El verano, generalmente, es sinónimo de períodos de calor con una acentuada 

sequía por el mistral, un viento gravitacional y de pasillo acelerado por el efecto Venturi 

que se produce entre las montañas. Durante estos tres meses llueven 50 mm en total, 

encontrándose los restantes 800 mm bien distribuidos en las otras tres estaciones. 

Los suelos de las montañas de La Drôme se caracterizan por su heterogeneidad 

en cuanto a su profundidad, la cual oscila entre los 10 cm y los 6 m, su pH (el territorio 

alterna entre suelos calcáreos y ácidos constantemente) y su contenido de materia 

orgánica, que se encuentra entre 2 y 5%. 

La mayor parte de los suelos presentan gran cantidad de piedras pequeñas en la 

superficie e inclusive dentro del horizonte superficial. Las mismas, son movilizadas por 

la sembradora hacia las entrelíneas del cultivo cuando se realiza la plantación de 
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lavanda. Allí, desempeñan un papel importante para proteger al suelo de la erosión, 

almacenar humedad y prevenir el crecimiento excesivo de malezas. 

Como regla general, los suelos ácidos o someros no sirven para las lavandas 

mientras que los alcalinos, con buena profundidad efectiva, son considerados óptimos 

para este cultivo. 

 

El establecimiento Vincent 

El establecimiento rural donde tuvo lugar mi experiencia profesional pertenece al 

Sr. Lionel Vincent, quien es el encargado a tiempo completo de la totalidad de las 

actividades que se allí se realizan. Su casa se encuentra dentro del predio y allí convive 

con su esposa y sus tres hijas, quienes participan de los trabajos de campo durante la 

plantación y la cosecha de lavanda o lavandín, como así también de otras tareas de ser 

necesario, como la recolección de trufas. En el año 2019, colaboré con las labores de 

recolección, transporte y almacenamiento de lavanda y lavandín, además de participar 

en tareas logísticas y reparaciones de maquinarias. 

La superficie del establecimiento es de 55 has divididas en 28 parcelas, las cuales 

tienen la particularidad de no estar casi nunca de manera contigua, excepto contadas 

excepciones. Se ubican en un radio de 60 km en una zona montañosa que va desde los 

400 a los 1100 m.s.n.m (Figura 4). Esto le otorga una alta especificidad a cada una, 

puesto que varía desde la textura y estructura del suelo hasta la pendiente del terreno 

en el que se emplazan. 

De las 28 parcelas mencionadas, 20 se encuentran ocupadas por plantaciones de 

lavanda y lavandín. El sistema de rotación es de 2 años de trigo pan, 2 años de trébol y 

10 años de lavanda o lavandín. 

Para realizar todas las labores inherentes a la producción de trigo, trébol, lavanda 

y lavandín, el productor cuenta con un tractor John Deere 6510, un tractor John Deere 

5080R, una cosechadora con tolva Clier, una tolva ERME de 12 m3, un arado pie de 

pato, un vibrocultivador, un arado de reja y vertedera, un arado rastra, un arado de 

discos, una sembradora de lavandas, una sembradora de fina y un subsolador.  

 

Producción de trigo y trébol 

Durante dos años consecutivos previos a la siembra de trébol, la especie 

sembrada es Triticum aestivum. La variedad utilizada se denomina ñToganoò y se 

siembra en el mes de noviembre. Según el productor, esta variedad tiene la 

característica de ser mejoradora del pan, ya que cuenta con un muy buen nivel de 
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proteína (14%) lo cual permite a los molinos mezclarlo con lotes de grano que no 

alcanzan los parámetros proteicos requeridos y obtener una calidad de harina 

intermedia. A su nivel proteico, se suma el hecho de que se trata de una producción 

orgánica, lo que tiene como resultado un alto precio de venta y una importante demanda. 

El rinde promedio es de 3500 kg ha-1 y el precio de venta es de 450 ú ton-1. Luego de 

los dos cultivos de trigo, no se realiza ninguna labranza previa al trébol. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 4. A-B: Parcelas de lavandín adelante de una parcela de trigo (flecha) en cercanías 

a Crupies. C: Frasco de aceite escencial de lavandín producido en el establecimiento del Sr. 

Vincent. Fotos propias. 

 

Luego de la cosecha del segundo cultivo de trigo, prosigue la siembra directa de trébol 

(Trifolium repens) en el mes de abril. Al igual que su cultivo predecesor, esta especie 

también permanecerá en la parcela durante dos años, aunque sin la necesidad de ser 

resembrado al comienzo del segundo. 

Durante el primer año, el productor realiza dos cortes; el primero sólo para eliminar 

malezas y el segundo para cosechar semilla, que se conserva para próximas siembras 

(Figura 5). Al momento del primer corte, la presencia de hierbas espontáneas siempre 

es considerable. Por esta razón, desde el momento de su emergencia, el trébol tiende 

a desarrollar hojas en lugar de semillas para prevalecer en la competencia, con lo cual 

la cantidad y calidad de la cosecha de semilla es muy baja. Por ello, la decisión en 

A C 

B 
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cuanto a la utilización del material vegetal producto del primer corte es que permanezca 

en el lote para que se incorpore al suelo como abono. 

El segundo corte suele ser de excelente calidad ya que, ante la ausencia de las 

malezas que ya fueron cortadas, las plantas de trébol rebrotan rápidamente (gracias a 

su forma de crecimiento, sus meristemas permanecen intactos). Ya sin especies 

competidoras en la parcela, genera una buena cantidad de semillas.  

La cosecha, además de incrementarse en cantidad y calidad, también lo hace 

desde el punto de vista de la pureza (prácticamente no aparecen restos de otras 

especies en las muestras de semilla). El rinde promedio es de 250 kg ha-1 de semilla, la 

cual es almacenada en un galpón para ser resembrada. 

 

Figura 5. El productor recorre una sub-parcela de trébol ubicada entre dos sub-

parcelas de lavanda en cercanías a Crupies. Foto propia. 

 

Durante el segundo año, el primer corte se realiza de la misma manera que en el 

primero y con los mismos objetivos. Las principales diferencias se encuentran en 

relación al segundo corte anual ya que, en ese segundo año, la cosecha no se realiza, 

sino que, con un arado pesado, se incorpora todo el material vegetal al suelo. De este 

modo, el productor busca fertilizar el suelo de manera mecánica justo antes de la 

plantación de lavanda. 

 

Producción de lavanda y lavandín 

Plantación 

En el establecimiento del Sr. Vincent, la lavanda y el lavandín son reproducidos 

de manera asexual por esquejes. Si bien lo ideal es hacerlos a partir de plantas jóvenes, 

esto resulta inviable desde el punto de vista económico, es por esta razón que los 

esquejes los obtienen a partir de plantas de avanzada edad cuando llegan al final de su 

ciclo. Para esto, entre los meses de diciembre y febrero, trabajan alguna parcela de 
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lavandas que se encuentren cercanas a su décimo año de vida con un subsolador entre 

líneas. Como resultado, las plantas pueden ser retiradas fácilmente del suelo de manera 

manual y cargadas una por una en un carro con la finalidad de transportarlas hasta el 

galpón donde serán posteriormente procesadas. 

Una vez descargadas en un galpón, los operarios contratados para la ocasión 

proceden a cortar las ramas con tijera, eligiendo las más viables. Es así, que a partir de 

una sola planta obtienen numerosos plantines, los que luego son colocados en un vivero 

a fines de febrero o principios de marzo, con la idea de protegerlos de las heladas en 

sus primeros estadíos y obtener un buen vigor a la hora de trasplantarlos a su parcela 

definitiva en el exterior. 

Dentro del vivero, la plantación se realiza a 7 cm entre plantines y 10 cm entre 

líneas. Los esquejes son regados cada tres días para que desarrollen un buen sistema 

radical y es de destacar que, en ningún momento, se aplican hormonas de crecimiento 

ni de enraizamiento ya que esto no resulta necesario.  

Luego de esta primera etapa, se realiza la plantación definitiva en el campo. Los 

trabajos previos al trasplante consisten, en primera instancia, de una pasada de arado 

pesado para incorporar el material vegetal presente, seguida de una labor con 

subsolador a 50-70 cm de profundidad que busca otorgarle permeabilidad al suelo y 

mejorar el drenaje, además de dejar la tierra suelta para que las raíces de las lavandas 

puedan ganar profundidad sin mayores dificultades. En la producción de lavandas el 

trabajo de la tierra con un subsolador resulta indispensable. 

Cuando la parcela a campo está preparada, se lleva a cabo el trasplante en el mes 

de mayo. Los plantines son retirados del vivero uno por uno con una pala y cargados en 

un carro para transportarlos hasta la sembradora (fabricada de manera artesanal por el 

productor), la cual trabaja enganchada a un tractor. La sembradora posee dos rejas 

adelante que abren un surco para que el operario, que se encuentra sentado en la parte 

media del implemento, pueda introducir los plantines manualmente en el terreno. Luego, 

dos ruedas traseras cerrarán el surco (Figura 6). 

La plantación definitiva se realiza a una distancia de 40 cm entre plantas y 2 m 

entre líneas, dando como resultado una densidad de 10 a 12 mil plantas ha-1, las cuales 

permanecerán diez años en la parcela. 

 

Desmalezado 

Al trabajar de manera orgánica, el productor realiza el desherbado con una 

desmalezadora mec§nica que funciona de manera similar a un arado con rejas ñpie de 
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patoò. La misma, al igual que la sembradora, fue diseñada por el Sr. Lionel Vincent. Para 

esta tarea, se utiliza un tractor adaptado que posee en su parte delantera dos filas de 

dos rejas cada una (Figura 7A). 

 

Figura 6. Sembradora de lavandas de fabricación artesanal del productor Sr. Lionel Vincent. 

Fotos propias. 

 

 

Figura 7. Desmalezadora mecánica de fabricación artesanal del Sr. Lionel Vincent. A: vista 

del implemento en la parte delantera del tractor; B: Vista de las rejas móviles enganchadas 

a la parte trasera del tractor. Fotos propias. 

 

Las filas están distanciadas de manera tal que la hilera de plantas pueda pasar 

por el medio de las mismas y por debajo del tractor sin ser dañada. De esta manera, se 

eliminan las malezas que se encuentran en los bordes del entresurco y en contacto con 

las lavandas.  

A B 
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El distanciamiento entre las rejas es regulable, lo cual resulta muy útil, no sólo 

porque no todas las plantaciones de lavandas tienen el mismo tamaño, sino también 

porque en el caso de que haya una cantidad considerable de malezas en el centro del 

entresurco, las rejas pueden colocarse muy próximas entre sí, lo que permite que el 

mismo tractor tenga la posibilidad de ubicarse entre las líneas de lavanda y desmalezar 

ese sector de ser necesario. 

En la parte trasera del tractor se ubican dos rejas móviles que tienen la capacidad 

de abrirse para dejar pasar la planta de lavanda y cerrarse cuando se encuentran en el 

espacio entre plantas donde se ubican las malezas (Figura 7B). Estas rejas son 

maniobradas manualmente por un operario que va caminando detrás del tractor. 

Si bien esta desmalezadora resulta muy efectiva a la hora de realizar el corte de 

hierbas presentes en el entresurco, no se obtienen resultados óptimos en cuanto al 

desherbaje entre plantas, por lo tanto, esta labor se realiza de manera manual con una 

pala de ser necesario. 

 

Variedades 

La variedad de lavanda pura elegida por el Sr. Vincent se denomina ñMailletteò y 

ha mostrado una excelente adaptación a las condiciones de la zona, presentando rindes 

promedio de 30-40 kg aceite ha-1. Por otro lado, el lavandín escogido es el híbrido 

ñGrossoò, el cual ha demostrado ser la mejor opción gracias a su rusticidad y altísimos 

rindes, ya que produce en promedio 100-110 kg aceite ha-1. 

Del total de la superficie ocupada con cultivos de lavanda, el objetivo del productor 

es tener una proporción de 50% del híbrido ñGrossoò y 50% de la línea pura ñMailletteò. 

 

Plagas y enfermedades 

En el año 2019, el propietario cumplió 25 años ininterrumpidos trabajando de 

manera 100% agroecológica. Es por ello que no resulta sorprendente el hecho de que 

no se presenten problemas sanitarios relacionados con plagas o enfermedades puesto 

que el sistema se encuentra muy fuerte y estable. 

Sin embargo, es interesante mencionar que muchos productores de la zona 

continúan estableciendo como base primordial la aplicación de herbicidas, fungicidas y 

el agregado de fertilizantes químicos a sus plantaciones. Es justamente en esos 

establecimientos donde las plantas sufren de graves problemas relacionados 

principalmente con la presencia del fitoplasma de Stolbur, una pequeña bacteria que 

transmiten unos pequeños grillos (DW Actualidad, 2013). 
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La lavanda, el lavandín y la cicadela Hyalesthes obsolethus son huéspedes de 

este fitoplasma y es en estas especies donde el mismo se multiplica. El insecto es el 

ñvectorò de la enfermedad y la transmite pasando de una planta enferma a una sana 

Esta enfermedad puede llevar a la desecación, marchitez o muerte de la planta y ante 

la falta de efectividad de los productos fitosanitarios empleados, la solución definitiva 

termina siendo la de arrancar las plantaciones y recomenzar el ciclo desde cero 

(Tabouret-Herriot, 2015).  

 

Cosecha 

Durante mi estadía en Crupies, participé en la cosecha de lavanda y lavandín y 

también entrevisté a productores que utilizan diferentes métodos de cosecha con el fin 

de comprender y analizar cada uno de ellos y el contexto en el que se implementan. Si 

bien la mayor parte de mi pasantía se llevó a cabo en el establecimiento del Sr. Lionel 

Vincent, donde se utiliza una cosechadora de última generación, también trabajé 

durante cuatro días en un establecimiento cercano perteneciente al productor Bernard 

Gros, donde formé parte de una cuadrilla que trabajaba con el sistema de cosecha 

antiguo. Entre los métodos de cosecha de lavanda, se destacan tres: 

¶ Cosecha manual: 

Se trata de la cosecha artesanal y manual anterior a los a¶os 60ô, momento en el que 

irrumpen en el mercado las primeras cosechadoras mecánicas. 

La mayoría de los cosecheros empezaban a trabajar desde la infancia. Estos 

trabajadores de temporada viajaban de pueblo en pueblo, comenzando la recolección 

en las zonas bajas donde la floración es más temprana y terminando en las montañas 

de La Drôme, cerca del Monte Ventoux. Era un trabajo agotador realizado por 

grandes cuadrillas en conjunto. 

Antiguamente, la lavanda se cortaba con una hoz. Los recolectores estaban provistos 

de una bolsa de tela en bandolera, en la que depositaban las plantas cortadas. Una 

vez llenas, las bolsas se vaciaban y se acumulaban en montones al borde de los 

campos para secar las flores. Luego del secado de las flores a campo, era necesario 

trasportarlas hacia los pueblos. Para esta labor, las cuadrillas volvían al lote 3 o 4 

días después de la cosecha y cargaban la lavanda en grandes carretas de madera 

tiradas por caballos (Figura 8). 

Hoy en día, esta forma de trabajar continúa implementándose en pequeños 

establecimientos que se encuentran aislados en las montañas y que generalmente 

realizan la destilación de manera artesanal y a pequeña escala. 
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Figura 8. Cosecha manual de lavanda. A: Operario cosechando con una hoz (Fuente: Voyage Way, 

2016). B: Carga de sacos de lavanda en una carreta tirada por un caballo (Fuente: APAL-AOP, 2017). 

 

¶ Cosecha mecanizada inicial 

En los a¶os 60ô aparecieron las primeras cortadoras mecánicas diseñadas por 

ingeniosos artesanos locales. La máquina levanta las flores y las guía hacia un 

sistema de corte (Figura 9A). Posteriormente, las plantas cortadas son dirigidas hacia 

un ñempaquetadorò que junta varios tallos y realiza una atadura formando fajos que 

serán liberados a través de la apertura de una compuerta para ser depositados en el 

campo (Figura 9B).  

  

  

Figura 9. Cosecha mecanizada inicial. A: Operario cosechando lavanda con una máquina 

antigua. B: Fajos de lavanda secándose en el lote. C: Tractor ubicándose próximo a los fajos. 

D: Carro cargado a mano por una cuadrilla de operarios de la cual formé parte. Fotos propias 

tomadas en el establecimiento del productor Bernard Gros en la zona de Crupies.  
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